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Kimmo Junttila
Kaupungingeodeetti / Stadsgeodet

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

Mätning och geoteknikMittaus- ja geopalvelut

Vesa Karisalo
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt

Stadsstruktur och miljö
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Asemakaavoitus

1:20001:2000

Kvarteret 82009.
Kortteli 82009.

Tomtindelning och ändring av
tomtindelningen

Tonttijako ja tonttijaon muutos

Kvarteret 82009 samt gatu-, rekreations- och
specialområden.

Kortteli 82009 sekä katu-, virkistys- ja
erityisalueet.

Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos

Stadsdel 82, MikkolaKaupunginosa 82, Mikkola

MIKKOLA
UTVIDGNINSOMRÅDE

MIKKOLAN
LAAJENNUSALUE

Vanda stadVantaan kaupunki
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DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Rakennusoikeus ja rakennusala Byggrätt och byggnadsyta

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15 m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att den ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Parvekkeet ja terassit saa rakentaa asemakaavassa
osoitetun kerrosalan lisäksi ja rakennusalan rajan yli.

Balkonger och terrasser får byggas utöver den våningsyta
som anges i detaljplanen och över byggnadsytans
gränser.

Asuinrakennusten kaikkiin kerroksiin sekä
piharakennuksiin saa asemakaavassa osoitetun
rakennusoikeuden lisäksi rakentaa asumista palvelevia
asunnon ulkopuolisia varasto-, huolto-,  askartelu-, kerho-,
sauna-, pyykinpesu-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja.

I bostadshusens samtliga våningar och i
gårdsbyggnaderna får man utöver den byggrätt som
anvisas i detaljplanen bygga förråd, service-, hobby-,
klubb-, bastu-, tvättutrymmen, skyddsrum och tekniska
utrymmen som betjänar boendet och som är belägna
utanför bostaden.

Piharakennukset ja katokset saa rakentaa
rakennusoikeuden lisäksi ja rakennusalan ulkopuolelle.

Gårdsbyggnader och takkonstruktioner får byggas utöver
byggrätten och utanför byggnadsytan.

Kerrosluvun estämättä saa ylimmän kerroksen yläpuolelle
rakentaa asukkaiden yhteisiä saunatiloja sekä rakennusta
palvelevia teknisiä tiloja.

Ovanför den högsta våningen får gemensamma
bastuutrymmen för invånarna samt tekniska utrymmen
som betjänar byggnaden byggas utan att våningstalet
utgör ett hinder.

Tonttien 4 ja 5 asukkaiden yhteiseen käyttöön tulee
osoittaa vähintään 20 m² kokoinen kerhotila.

Ett minst 20 m² stort klubbutrymme ska reserveras för
tomternas 4 och 5 invånares gemensamma bruk.

Kerrosalan lisäksi rakennettavaksi sallitut tilat eivät mitoita
auto- tai polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

De utrymmen som får byggas utöver våningsytan räknas
inte med i dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Väestönsuojat saa sijoittaa tonttijaon estämättä. Skyddsrummen får placeras oberoende av tomtindelningen.

Julkisivut ja kaupunkikuva Fasader och stadsbild

Julkisivujen tulee olla värisävyltään vaaleita. Pihkalantietä
rajaavissa julkisivuissa tehosteina tulee käyttää tiiltä tai
tiilen värisävyjä. Muissa julkisivuissa tehosteina tulee
käyttää kirkkaita värejä.

Fasaderna ska vara ljusa till sin nyans. På fasader som
avgränsar Pihkalavägen ska tegelsten eller tegelstenens
nyanser användas till att skapa effekt. På andra fasader
ska effekt skapas med granna färger.

Tontin 6 kahdeksankerroksinen rakennus on
kaupunkikuvallisesti erottuva. Sen julkisivut tulee toteuttaa
kaupunkikuvallisesti laadukkaina ja omaleimaisina.

Tomtens 6 åtta våningar höga byggnad står ut från
stadsbilden. Dess fasader ska förverkligas på ett
stadsbildsmässigt högklassigt och distinkt sätt.

Käytettäessä julkisivuelementtejä elementtisaumat tulee
häivyttää sauman sijoituksen tai julkisivun pintarakenteen
avulla.

Vid användning av fasadelement skall elementfogarna
döljas genom fogens placering eller med hjälp av
fasadens ytstruktur.

Piharakennusten, autokatosten, muurien ja muiden pihan
rakenteiden tulee sopia kaupunkikuvaan. Pihan rakenteet
eivät saa heikentää viihtyisyyttä ja turvallisuuden tuntua
piha-alueilla.

Gårdsbyggnader, täckta bilparkeringar, murar och övriga
konstruktioner på gårdsplanen ska passa till stadsbilden.
Gårdens konstruktioner får inte minska trivseln och
trygghetskänslan i gårdsområdena.

Piharakennukset ja katokset on tehtävä viherkattoisina. Gårdsbyggnader och takkonstruktioner ska förses med
gröntak.

Tontin 5 autokatokset on sallittua jakaa pienempiin osiin.
Kuhunkin katosten väliin saa sijoittaa enintään 2
autopaikkaa.

Det är tillåtet att fördela tomtens 5 bilskydd i mindre delar.
I varje utrymme mellan bilskydden får högst 2 bilplatser
placeras.

Kaakkoisväylän ja Pihkalantien viereisten autokatosten ja
meluseinien kadunpuoleiset julkisivut tulee toteuttaa
kaupunkikuvallisesti miellyttävinä. Kyseiset julkisivut on
suositeltavaa varustaa taideaiheilla, viherseinillä tai muilla
arkkitehtonisilla yksityiskohdilla.

Gatufasaderna av bilskydd och bullerskydd som ligger
bredvid Sydostpassagen och Pihkalavägen ska
förverkligas på ett stadsbildsmässigt angenämt sätt. Det
rekommenderas att förse dessa fasader med konstmotiv,
grönvägg eller andra arkitektoniska detaljer.

Asuinrakennusten viereiset autokatokset eivät saa estää
näkymiä asunnoista.

Bilskydd bredvid bostadshus får inte hindra vyerna från
lägenheterna.

Ulkoalueet Utomhusområden

Hulevesien hallinnassa tulee noudattaa Vantaan
hulevesien toimintamallin periaatteita ja menetelmiä.

I hanteringen av dagvatten ska principerna och metoderna i
Vandas verksamhetsmodell för dagvatten följas.

Rakennuslupaa varten on laadittava tonttikohtainen tai
useamman tontin yhteinen hulevesisuunnitelma. Tonttien
hulevedet voidaan viivyttää yhteisesti korttelialueella.
Pihojen ja ulko-oleskelutilojen viherrakentamisessa on
huomioitava hulevesien hallinta teknisesti ja
toiminnallisesti.

För bygglovet ska en dagvattenplan för varje tomt eller
gemensamt för flera tomter utarbetas. Tomternas
dagvatten kan fördröjas gemensamt i kvartersområdet.
Vid anläggandet av gårdarnas och uteplatsernas
grönområden ska hanteringen av dagvatten beaktas
tekniskt och funktionellt.

Pihkalantien ja tonttien rajalle tulee toteuttaa
hulevesipainanteet.

Fördröjningssvackor för dagvatten ska förverkligas vid
gränsen mellan Pihkalavägen och tomterna.

Korttelin vihertehokkuuden tulee täyttää tavoiteluku 0,9.
Vihertehokkuuden toteutuminen on rakennusluvan
yhteydessä osoitettava pihasuunnitelmalla ja
vihertehokkuuslaskelmalla.

Kvarterets gröneffektivitet ska uppfylla målsättningstalet
0,9. Gröneffektivitetens förverkligande ska påvisas i
samband med bygglovet genom en plan över gården och
en gröneffektivitetskalkyl.

Pihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava.

Vid planeringen av gården ska behoven hos användare i
olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska förverkligas som ett
område med mångsidig växtlighet, där det med
beaktande av årstidernas växling planteras löv- och
barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs samt
fleråriga blommande och pollinerande arter, blommande
träd inkluderade. De delar av gården som inte används
för nödvändiga färdvägar, lek- eller vistelseområden eller
utnyttjas för stadsodling, ska förses med planteringar.

Tonttien 6, 7 ja 8 vierekkäiset piha-alueet tulee toteuttaa
jatkuvana kokonaisuutena, eikä niiden välisiä rajoja saa
aidata.

Bredvidliggande gårdsområden på tomterna 6, 7 och 8
ska förverkligas som en kontinuerlig helhet och gränserna
mellan dem får inte inhägnas.

Leikki- ja oleskelualueet saa toteuttaa tonttijaosta
riippumatta.

Lek- och vistelseområden får placeras oberoende av
tomtindelningen.

Tonttien 7 ja 8 suuret, yli 1 m³ kokoiset kivet tulee säilyttää
kokonaisina ja hyödyntää piha-alueiden tai
hulevesiaiheiden maisemoinnissa.

Tomternas 7 och 8 stora stenar med volym över 1 m³ ska
förvaras som hela och utnyttjas i landskapsbyggande på
gårdsområdena eller för dagvattenmotiv.

Pysäköintiin varatut alueet on erotettava muista piha-
alueista rakentein tai istutuksin.

De områden som reserverats för parkering ska avskiljas
från de övriga gårdsområdena med hjälp av
konstruktioner eller planteringar.

Katoksettomat autopaikat lukuun ottamatta inva-paikkoja
tulee päällystää nurmikiveyksellä tai muulla vettä
läpäisevällä materiaalilla.

Bilplatserna utan tak, med undantag från inva-platserna,
ska beläggas med gräsarmering eller annat
vattengenomsläppligt material.

Auto- ja polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bil- och cykelplatser:

Asunnot     1 ap/ 90 k-m², kuitenkin vähintään 1 ap/ asunto
                  1 pyöräpaikka / 30 k-m²

Bostäder    1 bp/ 90 m²-vy, dock minst 1 bp/bostad
                   1  cykelplats / 30 m²-vy

Autopaikkojen määrää voidaan vähentää 15%, jos
pysäköinti keskitetään nimeämättömin paikoin
pysäköintialueelle tai pysäköintilaitokseen.

Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om parkeringen
koncentreras till omarkerade platser i ett parkeringområde
eller i en parkeringsanläggning.

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Meluntorjunta Bullerbekämpning

Asuinhuoneiden ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL lento-
ja tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 30 dB,
jollei kaavakartan merkinnöin ole toisin osoitettu.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och trafikbuller i
bostadsrummens yttre skikt skall vara minst 30 dB, om
inte något annat har angetts med beteckningar i
plankartan.

Asunnot tulee suunnitella joko siten, että ne eivät avaudu
ainoastaan julkisivulle, jolle kohdistuvan melun taso ylittää
65 dB päiväajan keskiäänitasona laskettuna, tai
suunnittelussa tulee varmistaa teknisin ratkaisuin
julkisivuun kohdistuvan melutason vähentäminen.

Bostäderna ska planeras antingen så att de inte öppnar
upp endast mot en fasad där bullernivån överskrider 65
dB beräknat enligt den genomsnittliga ljudnivån dagtid,
eller så ska det säkerställas i planeringen att bullernivån
vid fasaden minskas genom tekniska åtgärder.

Parvekkeita ei saa sijoittaa julkisivun osille, joille
kohdistuvan melun taso ylittää 65 dB päiväajan
keskiäänitasona laskettuna.

Balkonger får inte placeras på de delar av fasaden, där
bullernivån överskrider 65 dB beräknat enligt den
genomsnittliga ljudnivån dagtid.

Julkisivun osille, joille kohdistuvan melun taso ylittää 65
dB päiväajan keskiäänitasona laskettuna saa rakentaa
puolilämpimiä viherhuoneita. Viherhuoneet saa rakentaa
kerrosalan lisäksi.

I fasaddelar där bullernivån överskrider 65 dB beräknat
enligt den genomsnittliga ljudnivån dagtid får halvvarma
grönrum byggas. Grönrummen får byggas utöver
våningsytan.

Tonttien 6, 7 ja 8 asuntojen parvekkeet tulee lasittaa. På tomterna 6, 7 och 8 ska balkonger inglasas.

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa siten, että melutaso
55 dB ei ylity.

Lekplatser och vistelseområden ska placeras så att
bullernivån inte överskrider 55 dB.

Leikki- ja oleskelualueiden toteutuksen yhteydessä tulee
rakentaa niiden meluntorjunnan kannalta olennaiset
autokatokset, muurit ja muut pihan rakenteet
meluselvityksellä osoitettuun, meluntorjunnan kannalta
riittävään korkeuteen.

I samband med lek- och förvistelseområdens
förverkligande ska det byggas för deras bullerkämpning
väsentliga bilskydd, murar och andra gårdskonstuktioner i
bullerutredningen anvisad tillräcklig höjd med avseende
på bullerbekämpning.

Autopaikkojen korttelialue Kvartersområde för bilplatser

Korttelin vihertehokkuuden tulee täyttää tavoiteluku 0,9.
Vihertehokkuuden toteutuminen on rakennusluvan
yhteydessä osoitettava pihasuunnitelmalla ja
vihertehokkuuslaskelmalla.

Kvarterets gröneffektivitet ska uppfylla målsättningstalet
0,9. Gröneffektivitetens förverkligande ska påvisas i
samband med bygglovet genom en plan över gården och
en gröneffektivitetskalkyl.

Alueelle saa rakentaa autokatoksia ja jätekatoksia. På området får byggas bilskydd och sopskjul.

Katosten, pysäköintikansien ja pysäköintilaitosten tulee
sopia kaupunkikuvaan.

Takkonstruktioner, parkeringsdäck och
parkeringsanläggningar ska passa till stadsbilden.

Maanalaisiin pysäköintitiloihin ei tarvitse rakentaa
palomuuria tonttien väliselle rajalle. Maanalaisen
pysäköintihallin saa rakentaa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi.

Det behöver inte byggas någon brandmur på tomtgränsen
i underjordiska parkeringsutrymmen. Utöver den angivna
byggrätten får en underjordisk parkeringshall byggas.

Maanalaisten pysäköintitilojen viereen tulee toteuttaa
hulevesipainanteet.

Fördröjningssvackor för dagvatten ska förverkligas
bredvid de underjordiska parkeringsutrymmena.

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Suojaviheralue. Skyddsgrönområde.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande tomtindelning.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

VI

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit ja tontit,
joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Siffrorna inom parentesen anger de tomter och
kvarter vilkas bilplatser får förläggas till området.

Viiteviiva osoittaa alueen, jota merkintä koskee. Hänvisningslinjen visar området som beteckningen
gäller.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on
rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som
byggnaden skall tangera.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
ulkokuoren ääneneristävyyden ΔL liikennemelua
vastaan on oltava vähintään 31 dB.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där
ljudisoleringen ΔL mot vägtrafikbuller i ytterskiktet
ska vara minst 31 dB.

31dB

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. Byggnadsyta där transformator får placeras.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten
ja laitosten alue.

Område för byggnader och anläggningar för
samhällsteknisk service.

Ohjeellinen yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien
rakennusten ja laitosten alue.

Riktgivande område för byggnader och anläggningar
för samhällsteknisk service.

Ohjeellinen leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen
osa.

Riktgivande del av område som ska reserveras för lek
och utevistelse.

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

Ohjeellinen puro tai pienvesialue. Riktgivande bäck eller småvattenområde.

Merkintä on sitova, mutta paikka ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

Ohjeellinen hulevesialue. Riktgivande dagvattenområde.

Katu. Gata.

Ohjeellinen ulkoilureitti. Riktgivande friluftsled.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Ohjeellinen alueen sisäiselle jalankululle varattu
alueen osa, jolla huoltoajo on sallittu.

Riktgivande, för områdets interna gångtrafik
reserverad del av område, där servicetrafik är tillåten.

Merkintä on sitova, mutta paikka ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

Ohjeellinen alueen sisäiselle jalankululle varattu
alueen osa.

Riktgivande del av område reserverad för områdets
interna gångtrafik.

Merkintä on sitova, mutta paikka ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

Pysäköimispaikka. Parkeringsplats.

Auton säilytyspaikan rakennusala Byggnadsyta för förvaringsplats för bil

Maanalainen pysäköintitila Underjordiskt parkeringsutrymme

Ohjeellinen eritasoristeys. Riktgivande planskild korsning.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. Del av område reserverad för underjordisk ledning.

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planteckningar
annat bestämts.
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